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gaTenebamde

„dResac ase gavatare dRe...
TrTodnen cicinaTelebi“

es Segnebuli tavtologia („dResac ... dRe“) da umsubu-
qesi metafora („mTrTolvare cicinaTelebi“) aris kargi 
gasaRebi im didi sasaxlisa, romelsac mamuka saluqvaZis 
poezia hqvia. bevri oTaxia am sasaxleSi, zogi ukaro da 
na Teli, zogic _ bneli da Carazuli, TviTon avtorsac 
rom ar surs TiTqos maTi gaxseneba, magram poetoba aseTi 
xelobaa, STagoneba Tavs gaZalebs da wer.

zogi leqsi marTlac ialqnian gems hgavs, ritmiT, for -
miT, saTqmelis musikaluri RelviT: 

„fiqris patara karavelebi, 
valensiidan veneciaSi eSurebian, 
mTebiT, velebiT, 
gzebiT _ gvelebiT, 
cis sartyelebiT, 
cisartyelebiT 
gzas miapoben, gzad kiafoben 
fiqris patara karavelebi“.

galaktioniseul „me mTel dedamiwas duelSi viwvevs“ 
ex mianeba TiTqos es saocari striqonebi:
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„qreboda wami, rogorc sizmari,
miwa xvneSoda, beberi mZori,
iyo cxovreba _ sabralo xari,
me ki _ amayi toreadori“.

erTi, daukvirvevebeli SexedviT, striqonebis ubra-
lo  ebiT gancdili simartive, sinamdvileSi Zalian Rrma da 
mniSvnelovani saTqmelia:

„ocdaTerTmeti dekemberia,
rogor gavida es weliwadi...
sul, rac Sen gicnob, erTi welia,
da sami Tvea, rac Semiyvardi“.

aba naxeT, erTi mxriv rogori yofiTi da meore mxriv, 
Zalian filosofiuri poeziaa, Tanac SesamCnevad melodiuri:

„ludiT da lodiniT daRlili 
Tvalebi eZebdnen mzes“.

atipuri riTmebis didostaturi momarjvebaa am strof-
Si, marTlac rom umaRlesi klasi:

„miWirs gadalaxva warsul siZneleTa,
magram siyvaruli sevdiT ar ivseba,
ocnebebs moaqvT dReTa siZvelidan
edelvaisebi“. 
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antikuri sofistika da aRmosavluri minimalizmi er-
wymis erTmaneTs am frazaSi:

„mze samudamod amovida fuZiamadan“.

aqvea misi „aTi mcneba“, aqvea misi SesaniSnavi Targmane-
bi franguli poeziidan, Canaxati, simRerebi; mokled, didi 
da mniSvnelovani Semoqmedeba am qveynidan naadrevad wasu-
li uniWieresi kacis _ mamuka saluqvaZis.  grZeli da sain-
tereso mogzauroba gelodebaT, aucileblad girCevT.

giorgi kekeliZe



leqsebi
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1.

* * *

Sen weroebTan erTad gafrindi
da maTTan erTad aRar dabrundi,
gafrindi sadRac da ar dabrundi,
da maxsovs lurji gqonda Tvalebi.
dRes weroebis Semomxvda gundi,
sevdiani da namtiralevi.



13

2.

nawvimari quCebi

mTeli dRe wvimda, saocrad wvimda,
dasvelebuli darCnen quCebi
da quCebs darCaT saocrad wminda,
jer kidev sveli, nazi tuCebi
da mzes hkocnidnen nazi tuCebi,
Rrublebs fantavdnen sveli xelebiT…
gaocebuli darCnen quCebi,
rodesac naxes cisartyelebi.
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3.

dairebis dari

dairebis daria,
dari, mara ra dari...
es patara daira
neta Cumad rad ari?
dairebis daria,
mzis da mTvaris sadari…
garindebis daira
netav axla sad ari?

1969
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4.

* * *

cecxlisagan nalias 
moekida ali,
cecxlis Suqze nalia 
iyo soflis Tvali.
alianma naliam 
daTenTili Rrublebis
sadRegrZelo dalia:
_ viyoT Tavisuflebi!

Tebervali, 1968
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5.

* * *

ver gamigeb Tavdaxrilo vardo,
Tu me raze vdardob,
rom ca minda, msurs me axlos;
cidan mTvare rom meaxlos
da mec veli, rom meaxlos.
ai, ra msurs, raze vdardob,
Tavdaxrilo vardo.

1964
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6.

TeTri marxili

ca gatexili, 
gza gabzaruli,
gzaze marxili...
gadaZaxili,
gadmoZaxili:
_ Seni saxeli?
_ Cemi saxeli gazafxulia.
_ Seni saxeli Semodgomaa...
gareT marxili,
TeTri marxili,
fiqrTa Tovaa... 

1967
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7.

* * *

fifqi nazi da patara…
da dRe ase gavatare guSin,
fiqri menTo gulSi.

mTvare savse,
fantelebiT mofantuli tye…
dResac ase gavatare dRe…
TrTodnen cicinaTelebi.

1965
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8.

* * *

gulo, fiqri dairaze!
mTvare ukravs dairaze…
ai, raze ukravs mTvare:

`ra patara dairia.
feri airdairia caze.~
da me Rame gavaTie ase.

   aprili, 1968
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9.

* * *

 sadRac, kunZul sinaze,
erT patara sinaze
iyo didi sinaze.

Tebervali, 1968
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10.

suraTi

atmis toti titasaviT
mitortmanebs cis tatnobze.
zRvaze navebs ialqani
niavqariT miaqanebs.

   
Tebervali, 1967
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11.

karavelebi*

fiqris patara karavelebi
valensiidan veneciaSi eSurebian.
mTebiT, velebiT, 
gzebiT _ gvelebiT, 
cis sartyelebiT,
cisartyelebiT
gzas miapoben, 
gzad kiafoben
fiqris patara karavelebi.

                          marti, 1968

* კარაველა  (იტალ. Caravella) – საზღვაო ერთგემბანიანი იალქნიანი გემი, 
გავრცელებული XIII–XVII საუკუნეებში ხმელთაშუა ზღვის ქვეყნებში.

http://www.nplg.gov.ge/wikidict/index.php/%E1%83%92%E1%83%94%E1%83%9B%E1%83%98
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12.

demoni

vemone demons da 
me sevda memona;
me, mona demonis, bilikebs gavyevi;
siciliT naryevi 
SfoTavdnen aryebi
da ase megona,
rom mTeli buneba demons daemona.

      marti, 1966
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13.

iasamani

 me Tavs moviklav, albaT, sul male
da Tqvenc xom moxvalT cisfer saflavTan,
sadac axlaxan iasamani ayvavda.

lurj iasamans mostexen tots da
gaReRil mkerdze damasveneben;
gamixseneben, kubos cremlebiT daasveleben.

bolos damfaravs sakmevlis suni
da daadeben ficarze ficars,
daasveleben kubos cremlebiT,
TiTqos sisvele akldeso miwas,

miwas, romelic yvelas saxlia,
yvelas saxlia, adre Tu gvian,
romlis winaSec Tavebs daxrian,
amJamad visac RmerTebi hqviaT.
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mere ugrZnoblad gavlen dReebi, 
Tqvenc moxvalT, albaT, da vals moixdiT,
Crdilebs daxrian Cem win xeebi,
Tqvenc daxriT Tavebs, qudebs moixdiT;

daawyobT qudebs saflavis qvaze
da Cems saflavTan didxans isxdebiT,
isxdebiT, Tumca ifiqrebT sxvaze
da me suyvelas dagaviwydebiT.

Tqven yvela grZnobas gaTelavT, albaT,
gaTelil grZnobebs gadebT xidebad,
daewafebiT cxovrebas xarbad
da Tqveni Tavis SegeSindebaT. 

me Tavs moviklav, albaT, sul male
da Tqvenc xom moxvalT cisfer saflavTan,
sadac axlaxan iasamani ayvavda.
      
      1967
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14.

Rame sasaflaoze

sivrce _ usulo, suli _ sagani,
gza ukuneTi gadamilaxavs
da bolos vnaxe bneli sakani,
romelic mimqral xsovnas inaxavs.
Sav marmarilos gza efareba
da qari fantavs zambaxTa konebs,
ocneba warsuls miebareba
da miviwyebul saxes igonebs.
qari _ warsulis, qari _ momavlis,
maradiuli qarTa cvaleba;
ar meSinia, mxsnelad momavlens
wams uecari gardacvaleba.
sulTa sakani, Ria sarkmeli;
msurs gasaqani, gaqceva minda
sikvdilisagan sicocxlisaken…
mtvriT dafaruli gza daiwminda.
Sav marmarilos gza efareba,
TrTian mimqrali mTvaris landebi,
suls gariJraJi Seepareba,
cis dasavalze cecxls daanTeben.



27

15.

toreadori

qreboda wami, rogorc sizmari,
miwa xvneSoda, beberi mZori
iyo cxovreba _ sabralo xari,
me ki _ amayi toreadori.
vibrZodiT didxans, vibrZodiT mwared
da gviyurebda aTasi Tvali,
zogi dacinviT, zogi mwuxared,
zogi seiris yurebiT mTvrali,
da  frialebda wiTeli zeca,
darCa xalxis brbo gaocebuli,
roca daWrili xari daeca
da cxel miwaze dalia suli,
mqonda civi da SeSlili saxe,
da tribunebis amayi mzeriT 
mokluli xaris TvalebSi vnaxe
me sisxliani wiTeli feri.
qreboda wami, rogorc sizmari,
miwa xvneSoda, beberi mZori,
iyo cxovreba _ mokluli xari,
me ki _ amayi toreadori.
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16.

saRamo

mze dasavleTiT gadaxriliyo,
gza vrceli hqonda, gadaRliliyo;
Rrublebi mTebze gadayriliyo,
viT Tmebi qalis, mgloviarisa.

mzes mTebis iqiT epova bina,
mzis Suqs mindvrebi gadaerbina;
saRamos mkerdze gadaefina
ZaZebi qalis, mgloviarisa.
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17.

sarke

sarkeSi brundeba fiqri Soreuli,
moCans silueti daRlili saxis,
TvalebamRvreuli Cemi oreuli
TiTqos damcinavad sarkidan meZaxis.

mesmis uecari gamoZaxili
sakuTar TavTan amao ndobis,
mec mivesalmebi, isev Tavdaxrili:
_ saRamo mSvidobis, saRamo mSvidobis!
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18.

napiri

sevdian napirze daqrodnen qarebi,
eZebdnen qareul gzebs,
Sen ki kvlav lamazi da miukareba,
RrublebSi eZebdi mzes.

sevdian napirze daqrodnen qarebi,
zRvaSi qanaobda gemi.
vici, rom arasdros aRar meyvarebi…
dRes mainc iyavi Cemi.
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19.

wuxel saRamos

ocdaTerTmeti dekemberia,
rogor gavida es weliwadi…
sul, rac Sen gicnob, erTi welia
da sami Tvea, rac Semiyvardi.

wuxel saRamos CemTan iyavi,
cidan Camosul ferias hgavdi.
me rom mxatvari vyofiliyavi,
RvTismSoblis nacvlad Sen dagxatavdi.

gamifrindeba lamazi wlebi,
gamifrindeba ocneba laRi,
darCeba mkerdze Seni cremlebi
da siyvarulis wiTeli daRi.

 1969
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20.

simTvrale

vardeba mTvare 
Rvinian kasrSi,
mec vfiqrob, 
rad vaxel Tvalebs? 
raze gameRviZa?
brunavs da trialebs, 
brunavs da trialebs,
brunavs da trialebs 
miwa.
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21.

ludxanaSi

ludiT da lodiniT daRlili
Tvalebi eZebdnen mzes.

mTvralebma gaiges, rom unda mjdariyvnen
da grZnoba uzomod elaxaT.

isini eZebdnen gzebs, sadme gamZvraliyvnen
da TeTri sinaTle enaxaT.
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22.

gaxsovs?

gaxsovs Teatri SuaRamisa?
mTvaris Crdilebi darbodnen TovlSi.
gaxsovs is mTvare, TeTri samosiT,
moxetiale jambazis rolSi?

gaxsovs xeebi totebs rom xridnen?
TiTqos gayinul cekvas cekvavdnen,
Tovli cvioda yoveli mxridan,
mTebis gadaRma zarebs rekavdnen;

gaxsovs? misdevda lamaz sakravebs
Cumi simRera TeTri qarisa;
mTvare arTobda juja varskvlavebs.
gaxsovs Teatri SuaRamisa?

     1969



35

23.

* * *

am quCebiT, am baRebiT,
aluCebiT, zambaxebiT,
SroSanebiT da iebiT,
vardebiT da baiebiT,
gazafxuli modis CemTan.

vel-mindvrebiT da tyeebiT,
silamazis datyvevebiT,
tirifebiT da verxvebiT,
tiris guli da ver vxvdebi,
Senze fiqri rad damCemda.

am saxlebiT da qoxebiT,
uecari amboxebiT,
am quCebiT da baRebiT,
ra vicodi, zambaxebi
mefed me Tu amirCevda.

     1966
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24.

foTolcvenisas

gvian foTolcvenisas gvian foTlebs, Camoyrils,
xeebs, totebCamoxrils, mwuxareba edeba.
mogonebiT daRlili Rame cremlebs Camoyris, 
Rame cremlebs CamoRvris, ar surs daimedeba.

oh, arasdros minaxavs sxva me Rame aseTi,
siyvaruls rom inaxavs, ocnebebs rom ara sTmobs,
am Ramesac ekuTvnis tkivilis measedi,
mas xom tkena amgvari ar ugrZvnia arasdros.

cis fermixdil kideebs gadaifrens qurani,*
miwa mZimed iRviZebs, ca fiTrdeba, Tendeba,
mzis sxivebiT damfrTxali ifanteba burani
da me foTolcvenisas baRi gamaxsendeba.

* ქურანი – წაბლისფერი ცხენი.
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25.

Tolia

ra fermkrTalia Cemi Tolia,
sunTqva misi _ ferTalia,
Relva _ foTolia.

zRvaTa merwyulia Cemi Tolia,
frTebi misi mwvervalTa Tovlia,
frena misi qariseulia, 
misi sisneule faruli da fariseulia.

ra fermkrTalia Cemi Tolia,
albaT sneulia
da zRvaSi daeZebs qimebs, 
daRlil eqimebs.

   8 ianvari, 1971
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26.

* * *

qari arwivobda,
xeebs arwevda 
da tyes ar scioda,
Tovda da wvimda,
Tovls qari fantavda,
bolos yvelaferi gaTavda
da ca daiwminda,
darCa varskvlavebis mZivi
da Rame civi…
qari ar wioda,
tyes rom ar arwevda,
xe tots aRar wevda.
gaTenda.

 10 ianvari, 1971
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27.

edelvaisebi

miWirs gadalaxva warsul siZneleTa,
magram siyvaruli sevdiT ar ivseba,
ocnebebs moaqvT dReTa siZvelidan 
edelvaisebi.

mipyrobs molodini lamaz siaxleTa,
Tumca napralebSi Rაme ipareba,
nisli daeSveba ciur simaRlidan
da mec momindeba warsuls mibareba.

kvlav gamoCndebian Sori myinvarebi,
sadac maradia ferTa maisoba,
giJur daJinebiT sulSi mZvinvareben
edelvaisebi. 

8 ianvari, 1971
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28.

* * *

yinuli, ocnebis Soreul gleCerTa,*
Rimilma gaadno da myinvars mowyvita.
vitrinebs miawydi da ucbad SeCerdi,
grZnobdi, rom uSenod momwyinda.

saRamos quCebSi fiqrebi faruli
fifqebad dacvinda, mere ki daTova…
davcildiT da gulma Cveni siyvaruli
quCaSi datova.

* გლეჩერი (გერმ. Gletscher)  –  მყინვარი.
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29.

* * *

mzis sxivi daecaT xeebs,
Crdilebi daecnen miwas
da mze erTgulebas hficavs
amgvar gazafxulis dReebs.

10 ianvari, 1971
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30.

me mzis mxareSi var gaCenili

me mzis mxareSi var gaCenili
da amgvar yinvebs ar var Cveuli.
qarebis qrolvas gadarCenia
ocneba, calad gadarCeuli.
gaZarcvul xeebs hgvanan dReebi 
da me daRlili amgvari bediT,
vgrZnob saocrebas _ samoTxeebi 
melodebian aRmosavleTiT
da molodiniT datyvevebuli
saocrad nela gavlen wamebi,
wuTebi, fiqrSi gatyavebuli
da mogonebiT ganawamebi…
me amgvar dReebs ar var Cveuli,
CemTvis es mware ganaCenia,
qarTa qrolvaSi gadarCeuli
ocneba yinvebs gadarCenia.

9 ianvari, 1971
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31.

zamTris baRebSi sZinavT amurebs

Wvartli edeba TeTr sakvamurebs,
saxuravebze qari xarxarebs,
zamTris baRebSi sZinavT amurebs
da sizmareuls xedaven mxares,
sadac gazafxulis ferTa sibevreSi,
tyeebs SerCeniaT mwvane mimozebi,
sadac mogoneba, JamTa sibereSi,
lamaz ocnebebis farCiT imoseba.
qrian samoTxidan mZlavri grigalebi
yovelgvar tkivilis gadasalaxavad.
roca siWabukis wlebi qrialeben,
maTze mSvenieri raa sanaxavad?
gavlen dReebi, dadneba Tovli
da Toliebis TeTri gundebiT,
mTebis gadmovliT, zRvebis gadmovliT,
isev siyvaruls davubrundebiT. 
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32.

regata*

damSvidobebis zari rekavda
da menaveebs eZaxda qari,
imarTeboda didi regata,
jeraryofili da saocari.

gulma gaapo sivrceTa alya,
mjeroda, navi mizans miagnebs,
roca Soridan momskdari talRa
exeTqeboda daRlil ialqnebs,

xomaldis ferdebs  gauCndaT bzari,
napirze zari isev rekavda,
TeTr sasTumalTan gaqra sizmari
da sasTumalisferi regata.

* რეგატა (იტალ. Regatta) – იალქნიანი ნავების შეჯიბრი
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33.

armazidan

wmindaa da spetaki mogoneba yoveli, 
mTebze gadufeniaT TeTri bairaRebi.
armazidan gumbaTi moCans sveticxovelis,
moelvare almasiT moWedili TaRebi.

sasarekle koSkidan mdumareba sazari
aireklavs sivrceebs, siSoresac miwvdeba,
TiTqos mdumarebisTvis ar arsebobs sazRvari,
TiTqos simartoveSi sivrce gamoiwvrTeba,

magram moCvenebaa mdumareba yoveli.
siaxlove siaxlis simaRles uerTdeba,
armazidan gumbaTi moCans sveticxovelis,
sadac TviTon ocneba ava da gaRmerTdeba.
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34.

* * *

mze amovida fuZiamadan.
_ waxval? wayvebi?
_ werils gamatan? _
magram sad gaqra netav werili?
an sad wavida Tavad mwerali?
…………………………………….......
odesRac, albaT, fuZiamac iyo mwvervali…
da mze amovida fuZiamadan,
mze samudamod amovida fuZiamadan.
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35.

* * *

Tvali mohkra kavkasiis mTebs Tovlians
da sabralo TeTr Tolias,
frTebTrTolias,
dRes pirvelad SeeSinda Relvis…
iqneb xilvis anda TvalT axelvis.
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36.

* * *

_ gamagebine, iav, ra xdeba,
qveyana risTvis iaraRdeba?!

_ getyvi, mismine, radgan kaci dafiqrdes droa,
adamianTa ugnurebiT daiqca troa
da araerT dRes agebuli daingra romi.
dRes? dRes ki, albaT, mTel qveyanas daRupavs omi.

_ Senc ar gcodnia, iav, ra xdeba…
nu geSinia, yvela sizmari ki ar axdeba…



მამუკა სალუქვაძის ავტოგრაფი ლექსისა „ნატურმორტი ზეთში“,
საჩუქრად მხატვარ ვახტანგ გაბუნიას.
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37.

naturmorti zeTSi

Savi puris yua, Tavs rom aWris Tevzs,
magidaze mdgari boTlis gverdiT devs.
Tlili aryis Wiqa, iqve kaTxa ludis.
kaTxas, rogorc naxats, Tevzis suni udis.
…………………………………..
saocari xelobaa mxatvroba,
daulevlad SeiZleba daTroba.



მამუკა სალუქვაძის პორტრეტი
მხატვარი: ვახტანგ გაბუნია 
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38.

* * *

surom dafara TeTri kedeli,
sul rom aRar Cans…

da radgan ar iyo gamoketili,
sarkmeli gadarCa.
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39.

xedi zemodan

ise amSvenebs qalaqs sioni,
rogorc mTawmindas galaktioni.
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40.

* * *

horizontze dgas sasaxle Rrublis,
samyofeli uflis.

Tvals ar ZaluZs gadalaxva zRurblis.



56

41.

* * *

vin aaSenos saxli axali,
taji mahalze ufro maRali;
msgavsi ostati gana vin aris,
Tu ara igi, mze uCinari.
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42.

* * *

oazisis maZebarma miraJebma
udabnoSi hpoves ia.
dalies da dailia
…………………………

saocari yvavilia poezia.
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43.

* * *

radgan yvavilebs siCume SveniT,
iyavi Cumad, Cemo iav, 

me mesmis Seni.
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44.

* * *

oTaxSi idga kvamli,
savarZeli,

karada,
magida;

magidaze _ vaza yvavilebiT da sarke;
sarkeSi _ vaza yvavilebiT,

magida,
karada,

  savarZeli...



60

45.

saswauli

Tavdapirvelad iswavli Tmenas,
dumils da smenas;
Semdeg, mokvdavi bunebis enas;
mere, ukvdavi bunebis enas;
kvalad, SeiZleb sakuTari arsebis rwmenas
da bolos, Tavad iqcevi arsad,
rom iyo yvelgan, da iyo arsad,
rom yvelaferi geCvenos arad
da iyo marad, marad da marad.
………………………………………
magram amisTvis dRe da Rame unda swavlobde
da suls swamlobde.
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46.

mcneba meore

ar gaixado Tavi Seni kerpad, icode,
Tu ar ginda, rom jojoxeTur cecxlSi iwvode.
Sens satanjvelad isic kmara, rac rom icode
da Zed adamis, anu codvis Svilad iwode.
ar gaixado Senda kerpad da Senda xatad
ara arseba, arc usulo, arc sulieri,
rasac rom hqondes, an ar hqondes saxe-ieri,
rac naxo sizmrad, anu rac rom geCvenos cxadad.
rac ki ram aris qveyanasa da caTa Sina,
rac ki ram aris qveyanasa da caTa zeda,
ar gaixado gonebisa Tvalisa Cinad,
rameTu bedi ar gewios Secdomil ZeTa.
ar gaixado ara kerpi Senda salocad,
ar gaaRmerTo ukeTuri da usaxuri;
Smagad da Slegad iwodebi, gana salosad,
Tu ar iqeni WeSmariti RmerTis msaxuri.
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47.

mcneba mecxre

moyvassa Sensa tyuilubralod nu swameb cilsa;
mSvidad mZinare nu daufrTxob uSfoTvel Zilsa;
ubralo kacze nu ikadreb sityvasa Zvirsa;
naTesavs Sensas Seniv xeliT nu uTxri Zirsa.
moyvassa Sensa tyuilubralod nu swameb cilsa;
belzebelTan da satanasTan nu iyri wilsa.
sabolood xom usamarTlo da cru braldeba
Senive sulis sazianod motrialdeba.
moyvassa Sensa tyuilubralod nu swameb cilsa;
ganudeq borots, Tavi Seni eSmaks aride;
icxovre RmerTis siyvaruliT, iWeSmarite,
rom daimkvidro sasufevlad laJvardi cisa.
rawams moyvasi cils dagwamebs ar geameba, 
ityvi: _ ras sCadis es uRmerTo?! rad scodavs ase?! _
maS, tyuilubralod nurc Sen ityvi rasme cuds sxvaze,
rameTu mZime codva aris ciliswameba.
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48.

amaoeba amaoebaTa
eklesiaste

(Tavi pirveli: 1-5; 15-18)

1-2. ismineT sityvebi mefisa didisa,
ierusalimis Rirseul mefisa, 
eklesiastesi, Zisa daviTisa, 
vinc arsi ganWvrita amaoebisa, 
vinc fuWad ar iwyo Tavisa qeba da 
scno amaoeba amaoebaTa. 
scno da sTqva, yoveli amao ariso, 
fuWi ocneba da qrolvaa qariso.

3. ras hmatebs kacs Sroma, mzis qveS rom eweva? 
adre Tu gvian xom sikvdili ewveva?

4. midis Taoba da mis nacvlad sxva modis, 
qveynad araferi amiT ar icvleba;

5. mze Cadis da diliT mze isev amodis. 
rom ar amovides gana SeiZleba? 
ara, arasodes ase ar moxdeba: 
mze Caesveneba da kvlav aRmoxdeba. 
………………………………
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15. simarTles viT hpoveb? martivs viT ganmartav? 
nakluls viT Seavsebs? mrudes viT gamarTav?

16. mefe viyavi da viT ar gamebeda  
upirvelesoba _ mefoba mefeTa?!  
swavlas davewafe, viSrome, viwvale,  
bevri ram gavige, bevri ram viswavle, 
swavlul-mwignobarTa kvaldakval viare, 
sxvaTa upirates codnas veziare.

17. Segneba mindoda sibrZnisa srulisa, 
kvalad amocnoba ucnobTa cnebaTa, 
esec gamorCeva yofila sulisa, 
da amaoeba amaoebaTa.

18. maSinRa dameca elda uecari, 
gavxdi mecnieri ufro umecari. 
da mivxvdi, rac codna mqonda da mebada 
amaoebaa amaoebaTa. 
davrwmundi, kacs codna rac ufro meti aqvs, 
raimes gagebis nakleb imedi aqvs. 
rac metis mcodne xar da mravlis mnaxveli, 
miT ufro gagtanjavs dardi da naRveli.





Targmanebi
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49.

          antuan-vinsent arno
                                       (1766-1834)

foToli

Ceros Camonacalo,
foTolo, fernacvalo,
saiT mixval?
_ ar vici.
muxa mexma damexa
da aw var aRarvisi;
qrolviT Tavbru damexva;

niavsa Tu borias,*
xetials Tu borials,
davyvebi, damarweven.
rodis ra beds vewevi,
zogjer mTa-bars mawveven,
zogjer tye-vels vewvevi.

* ბორია (კუთხ.) – სიო, ნიავი.
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Tumca, natanj-nawvali,
fer- da saxenacvali
vrCebi suliT ucvleli…
da iq waval oboli,
sadac dafnis foToli,
anda vardis furceli.

Antoine-Vincent Arnault
   (1766-1834)

La Feuill

. . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . .
Je vais où va toute chose,  
Où va la feuille de rose  
Et la feuille de laurier.
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50.

          pol verleni
                            (1844-1896)

Semodgomis simRera
        

Semodgomdeba,
guli Rondeba,
rom agondeba
gaTangul CangTa
mwuxare hangTa
moTqma-godeba.

ros dahkravs zari,
sulisa mzari, 
mecvleba niri,
gardasul dReTa
aCrdilebs vxedav
da mwared vtiri.
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da var Tanaxma
aRma da daRma
viaro qariT.
qarebis kohorts
davyvebi, rogorc
foToli mkvdari.

Paul Verlaine
(1844-1896)

Chanson d’automne

Les sanglots longs 
Des violons 
De l’automne 
Blessent mon coeur 
D’une langueur 
Monotone.
. . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . .
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51.
      Robert Desnos

(1900-1945)

Il était une feuille

Il était une feuille avec ses lignes 
Lignes de vie 
Lignes de chance 
Lignes de cœur
. . . . . . . . . . .
. . . . . . . . . . .

rober desnosi 
          (1900-1945)

iyo foToli

iyo foToli, daRaruli xazebiT _
xazi cxovrebis,
xazi bedis,
xazi imedis.
kvalad, toti ganStoebuli, gaoreba _ 
niSani cxovrebis,
niSani bedis,
niSani imedis.



Canaxati



76

52.

* * *

didebulia mTawminda!
ramdeni xania mamadaviTs ar vwvevivar!
xval aucileblad mival, movinaxuleb;

kidev erTxel davrwmundebi da isev gavocdebi:
vaJa da galaktioni _ 

ori genia! erT qveyanaSi! erT dros! 
marTlac brwyinvale gamarjvebaa!

xval Tbilisobaze me usaTuod Sevsvam maT sadRegrZelos,  
gancalkevebiT.

ho, xval Tbilisobaa, Tqveno umaRlesobav, 
Cemo mTawmindav!

samwuxaroa mxolod, rom galaktioni ver daeswreba zeims,
raTa Tqvas:

viT dRes Tbilisi ferSi nairnairSia,
Tu dro aris, dros isev Sen Sehferi,

da viT qristem galilea airCia,
me Tbilisi avirCie, beberi.



simRerebi 



ინოლა გურგულია
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53.

Zveli Tbilisi

leqsi mamuka saluqvaZisa,
musika inola gurguliasi

me gamaxsenda grZeli kabebi,
basri xanjlebi, Savi Coxebi.
me gamaxsenda Zveli Tbilisi,
RviniT molxine yaraCoRlebi.

me gamaxsenda Zveli bazari,
birkvilnaqargi Zveli saxlebi,
utex metexis didi taZari
da moxatuli saydris TaRebi.

sanTlis SuqSi da jamTa prialSi
patara tivi, mtkvarze mavali,
Zveli meTevze, baiaTebi,
mxarze bade da Tevzi mravali.

me gamaxsenda yaraCoRlebi,
namTvralevi da Rame naTevi,
Zveli Tbilisis maRali saxli,
sisxams namReri baiaTebi.
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54.

Cemi baTumi
leqsi da musika 

mamuka saluqvaZisa

yovelTvis, yvelgan, mudam da marad,
daundobeli Tan msdevs fatumi,*
neta gadiqces cxadi sizmarad,
rom Tund sizmarSi vnaxo baTumi,
Cemi baTumi…

Sors horizontze, TiTqos da jarad,
Camwkrivebuli palmebi dganan;
oh, es ar aris miraJi, ara;
oh, es ar aris fata-morgana.** 

* ფატუმი (ლათ. Fatum) – გარდაუვალი ბედი; ბედისწერა.

** ფატა-მორგანა (იტალ. Fata-morgana) – მირაჟის ნაირსახეობა, რომ -
ლის დროსაც ჰორიზონტზე ჩნდება შორეული კუნძულების, მთე-
ბის, ქალაქებისა და სხვა ობიექტების სწრაფად ცვალებადი გამო-
სახულებანი.
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qars napirisken mihyveba fara,
zvirTebi marTlac TeTr kravebs hgvanan;
oh, es ar aris miraJi, ara;
oh, es ar aris fata-morgana.

mze iZireba, uSveleT Cqara!..
magram es navi miaswrebs gana?!
oh, es ar aris miraJi, ara;
oh, es ar aris fata-morgana.

yovelTvis, yvelgan, mudam da marad,
daundobeli Tan msdevs fatumi,
neta gadiqces cxadi sizmarad,
rom Tund sizmarSi vnaxo baTumi,
Cemi baTumi…







  neta male gaTendes …

  neta male gaTendes …

  neta male gaTendes …
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Semdgenlisgan

yvela, vinc mamuka saluqvaZes  icnobda, visTvisac  ax-
lobeli, Zvirfasi iyo da aris misi poezia, erTdroulad 
sevdiTa da imediT aRbeWdili misi faqizi, natifi samya-
ro, misi xmis STambeWdavi intonacia, vfiqrob, sanukvar 
saCuqrad CaTvlis winamdebare publikacias _ leqsebis 
krebuls, TandarTuli avtoriseuli audioCanawerebiT. 
misi Sedgena-gamocemis idea erTma moulodnelobam ga-
napiroba: Cvens saojaxo arqivSi arsebuli magnitofire-
bidan erT-erT Zvel koWaze („babinaze“), (romlis dasawyis-
Si mamukas frangul enaSi mecadineobaa Cawerili), mamukas 
mier wakiTxuli Tavisi ocdacameti leqsis unikaluri 
Canaweri aRmoCnda! fonuri xmaurebiT, saxlis pirobebSi 
kustarulad Cawerili, magram uZvirfasesi audioCanawer-
is gansakuTrebulobas isic usvams xazs, rom masSi Caweri-
li leqsebis umravlesoba mamuka saluqvaZis sicocxleSi 
Tu Semdgom gamoqveynebul arcerT krebulSi ar Sesula. 

audioCanaweris zusti TariRi ucnobia, magram, iq 
mocemuli leqsebis mixedviT, garkveulwilad, SesaZle-
belia misi qronologiis farglebis gansazRvra. amasTan, 



87

vinaidan es firi im saxlSi inaxeboda, sadac mamuka dao-
jaxebamde, anu calke binaSi gadasvlamde cxovrobda, 
vfiqrob, rom Cana weri 1976 wlamde unda iyos Sesrulebu-
li. firis dasaw yisSi mocemuli frangulSi mecadineobac 
mamukas ucxo enaTa institutSi swavlis periodze mianiS-
nebs, rac Cawe ris savaraudo periodis kuTvnilebas irib-
ad adasturebs. rogorc Cans, am magnitofiris arseboba 
leqsebis avtorsac daviwyebuli hqonda.

magnitofirze Casawerad leqsebis SerCeva TavisTavad 
metyvelebs maTdami avtoris damokidebulebaze, Tumca, 
SeiZleba iTqvas, rom mravali iseTi leqsi aklia am sias, 
romelic mamuka saluqvaZis poeziis mSvenebas warmoadgens.

dasanania, rom saavtoro audioCanaweri ar mogvepove-
ba iseTi Sedevrisa, rogoric rva wlis asakSi dawerili 
leqsia, saxelwodebiT `sarke matarebelSi~:

matarebeli midis
mTebs enacvleba Wala,
aqeT mdinare didi,
iqiT aSlili Cala.
Cem win sarkea didi,
Sig sarkeebi Canan.
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yvela sarkeSi me var,
rogor bevri var Turme,
droTa dinebas vgavar,
wlebis CanCala urems.
mivdivar, gana vdgavar
da kvlebad vtoveb xnulebs.

rogorc sarkeSi sarke,
wlebidan wlebSi waval,
avageb axal koSkebs,
didebs, lamazebs, mravals,
rogorc sarkeSi sarke,
wlebidan wlebSi waval.

saocari bavSvi! vunderkindi! _ xSirad ismoda es si-
tyvebi mis mimarT. leqsebi Tavad metyveleben amaze da 
advilad rwmundebi, rom marTlac saocari poeturi niWiT 
iyo dajildoebuli inola gurguliasa da anzor saluqva-
Zis Svili, `kacad dabadebuli biWi~* _ mamuka! 

deda _ Tavisi daxvewili da laRi SemoqmedebiT, 
mdidari samyaroTi, saocari hangebiT, melodiebiT, leq-

* მამუკა სალუქვაძისადმი თქმული ეს მეტაფორა მწერალ მაკა ჯოხაძეს 
ეკუთვნის. 
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sebiT,  novatoruli esTetikiT, jadosnuri xmiTa da, rac 
yvelaze mTavaria, sikeTiTa da siyvaruliT savse pirovnu-
li TvisebebiT _ mamukas mTavari sulieri masazrdoebeli 
iyo.

mama _ cnobili poeti, mwerali, dramaturgi, scena-
risti, rusTavelisa da galaktionis premiebis laureati, 
cocxali magaliTi Semoqmedisa, maswavlebeli sityvis os-
tatobisa, riTmaTa musikisa.   

mamukas bavSvobaSive aTvisebuli sityvaTa maragi, 
leq sikis simdidre Tavad metyvelebs mSobelTa amag-
ze, masSi silamazis, sityvis  esTetikis gaRvivebisTvis 
zrunvaze. Tumca, is SegrZneba ritmisa, riTmaTa po-
eturobisa, rac mamukas adreul leqsebSive vlindeba, 
SeuZleblia naswavli iyos; udavoa, rom es misi gansa-
kuTrebuli niWis nayofia. saocari xatovneba, ferTa 
gama, azrTa simwife, filosofiuroba xSirad daujere-
belsac xdis ama Tu im leqsis Sinaarsisa da avtoris 
asakis Sesabamisobas.

mamuka saluqvaZe rom namdvil poetad daibada da misi 
niWi mxolod vunderkindobiT ar Semoifargla, es misi 
mravalmxrivi da mravalwaxnagovani ormocdaerTwliani 
SemoqmedebiTi cxovrebiT dadasturda. uamravi leqsis, 
piesebis, poemebis, rokoperis libretos Tu sabavSvo poe-
ziis garda, man saintereso ideebis, gansaxorcielebeli 



მამუკა სალუქვაძე და ინოლა გურგულია



ანზორ და მამუკა სალუქვაძეები.
კადრი ოთარ იოსელიანის ფილმიდან „გიორგობისთვე“



93

Canafiqrebis  mdidari CamonaTvalic datova, romelic Ta-
vis yuradRebasa da Seswavla-ganxorcielebisTvis zrunvas 
moelis.

Tavis pirvel gamocemul krebulSi, saxelwodebiT 
„herbariumi“,* mamuka saluqvaZem sxvadasxva asakSi Seqm-
nil rCeul leqsebs mouyara Tavi, romelTa Soris, cxa-
dia, bavSvobis leqsebsac dauTmo calke qveTavi, saTau-
riT „Svididan _ ToTxmetamde“. mxolod maTi wakiTxvac 
sakmarisia, rom gangacvifros da aRgafrTovanos sao-
carma niWma, Rrma poeturobam, romelmac sul patara 
biWSi ase Zlierad, mravlismetyvelad da sinatifiT iCi-
na Tavi.

bavSvobaSi dawerili mxolod TerTmeti leqsi aqvs 
Setanili mamukas `herbariumSi~. sxva leqsebisgan gansx-
vavebiT, yovel maTgans Seqmnis weli aqvs miwerili. am 
leqsTagan xuTi moZiebul audiofirzec aris warmodge-
nili,** Tumca audioCanawerSi mamukas bavSvoba-siymawvi-
lis periodis kidev cameti leqsia Sesuli. maTi Seqmnis 
wlebi CvenTvis cnobilia da 1964-1971 wlebs moicavs. da-
TariRebebi, umetes SemTxvevaSi, mamukas leqsebis inolas 
xeliT gadaweril rveulebSia mocemuli. es rveulebi, 

* მამუკა სალუქვაძე _ ჰერბარიუმი. თბილისი, 1988 

** იხ. ## 5, 7, 12, 13, 23.  



94

mamukas xelnawerebTan erTad, mis saojaxo arqivSi inax-
eba.*

Zvel audioCanawerSi arsebuli 33 leqsis avtoriseu-
li Tanmimdevroba winamdebare gamocemaSic SenarCunebu-
lia. masSi leqsTa Seqmnis qronologia ar aris daculi. 
mamukas meuRlis, am wignis redaqtoris, dodo iaSvilis 
daxmarebiT yvela maTganis xelnaweri iqna moZiebuli. es 
ki leqsebis saTaurebis dadgenaSic dagvexmara, vinaidan 
audioCanawerSi avtori ar acxadebs maT. mamukas poeziaSi 
mravlad gvxvdeba usaTauro leqsebic. 

pirveli, visac mamuka axaldaweril leqsebs ukiTxav-
da, uziarebda _ deda iyo. Tumca, am funqcias xSirad misi 
megobrebic inawilebdnen, bavSvobis megobrebi (romelnic 
ratomRac yvela Tavisze ramdenime wliT ufrosi hyavda) 
_ es iyo is wre, romelSic misi yoveli axali leqsi fas-
deboda da aRiarebas hpovebda. mamukas cxovreba erTguli 
da mosiyvarule megobrebiT ki mudam savse iyo.

mamuka saluqvaZis poeziisa da saocari niWis aRiare-
bas im saRamoebzedac exsneboda gza, romlebic jer sko-

*  ინოლას მიერ გადაწერილი მამუკას ლექსების ერთი რვეული, რო-
მელიც 1969 წლით არის დათარიღებული, ჩემს საოჯახო არქივშიც არის 
დაცული. 



მეგობრები:
მამუკა სალუქვაძე, გიორგი ოთხმეზური და ზაზა მიქაშავიძე





მამუკა სალუქვაძე პიონერთა სასახლის ქართული ლიტერატურის 
სექციის სასწავლო-შემოქმედებით კონფერეცნიაზე 

(მარჯვნივ: ანზორ ერქომაიშვილი)
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laSi, pionerTa sasaxleSi, Semdeg institutSi tardeboda 
xolme, magram misi Semoqmedeba rom ufro met yuradRebas 
da farTod dafasebas imsaxurebda, amas axla ufro vxvde-
biT.

ocdaori wlis asakSi mamuka saluqvaZes umZimesi 
cxov rebiseuli gamocda xvda wilad. axaldaojaxebul, 
xalisiT savse axalgazrda poets, romelic pirveli Svi-
lis gaCenis sixarulis gancdaSi iyo, mSobiarobis Sem-
dgom meuRlis, nino oqromWedliSvilis gardacvalebis 
Tavzardamcemi tki vili daatyda Tavs. amis gamo mamukas 
pirmSos inolas nacvlad dedamisis saxeli _ nino daer-
qva. da es moxda ukve mZime avadmyofobaSi myofi dedis 
_ inolas gardacvalebamde aTiode dRiT adre… es iyo 
umZimesi gansacdeli mTeli ojaxisTvis da, ra Tqma unda, 
gansakuTrebiT mamukasTvis...

didi siyvarulis unari, rwmena, romelic Canergili 
hqonda mas dedisgan, pirovnuli sulieri simtkice, megob-
rebis Tanadgoma, patara nino _ albaT aman SeaZlebina epo-
va Zala, kvlav hyvareboda sicocxle, kvlav mibruneboda 
poezias, kvlav yofiliyo Tavis sayvarel samegobrosTan 
erTad da ganegrZo Tavisi ukve tkiviliani, magram mdidari 
SemoqmedebiTi gza. 

es iyo xsna da aRsruleba inolas anderZisa:
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„mamuka, dedi!

Sen Semogevlos Seni de-
diko, Sen ici, rogor lamazad 
gamigrZeleb da gamixangr-
Zliveb sicocxles. dedis da-
marxva vaJkacis valia. Sen pir-
veli ar xar, gaxsovdes. 

ra azri aqvs sxeuls da 
mZors, roca Cemi suli SenSi 
cocxlobs, Cemi aTasi fiqri da 
grZnoba SenSi grZeldeba, si-
cocxleo Cemo.

iyavi bednieri masTan, vinc 
giyvars. iyavi CemsaviT xali-
siani. giyvardes mamuli Seni da 
icode, rom Seni niWiT da kal-
miT didi vali gaqvs mis winaSe. 

nu geSinia dedi! me SenSi 
var da amiT SenTan var mudam“.*

* იხ. ინოლა გურგულია – პოეზია, თარგმანები, წერილები. შეადგინა  
ია შუღლიაშვილმა. თბილისი. „მერანი-3“. 1999. გვ. 161
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ma mu ka sa luq va Zis Se moq me de bi Ti mrav lmxri vo bis ga-
mo xa tu le baa mis mier Ses ru le bu li mTa va ri ro li aleq-
san dre rex viaS vi lis mxat vrul fil mSi `XIX sau ku nis qar-
Tu li qro ni ka~, (1978). amis Sem dgom, 1979 wli dan ma mu ka 
sa qar Tve los te le- ra dio mauw yeb lo ba Si iw yebs mu Sao bas. 
aq mas Se saZ leb lo ba eZ le va kul tu ris sxva das xva sfe ros 
Se sa xeb ga da ce me bis mom za de bi sa, da qar Tul te le- ra dio 
siv rce Si gar kveu li no va cie bic Se moaqvs. ama ve dros, es 
siv rce aR moC nda mi si poe ziis far To sa zo ga doe bis Tvis 
gac no ba- mi wo de bis gza. sam wu xa rod, leq se bis yve la Ca na-
wer ma, ro me lic aq hqon da mom za de bu li, dRe van de lo bam de 
ver moaR wia.*  amis ni mu Sad un da da va sa xe lo ma mu ka sa-
luq va Zis mier im pre sio nist mxat var Ta na xa te bis poe tur 
ref leq sie bad Seq mni li oci leq sis gan Sem dga ri cik lis 
`Impression _ STa beW di le bis~ sa fuZ vel ze  Sed ge ni li sa te-
le vi zo ga da ce ma, sa dac na xa te bis fon ze leq sebs av to ri 
Ta vad kiT xu lob da.** sam wu xa rod, es fi ric aRar ar se-
bobs.

* იმ დროს, ფირების დაზოგვის მიზნით, ეთერში გასულ ჩანაწერებზე ახალი 
გადაცემების ზედ გადაწერა ხდებოდა. ვიცით, ამ `ეკო ნომიურ~მიდგომას 
რამდენი უნიკალური და მნიშვნელოვანი ჩანაწერი შეეწირა? 

** გადაცემის მუსიკალური ნაწილი XX საუკუნის კომპოზიტორთა ნა-
წარმოებებით იყო გაფორმებული, რომელთა შერჩევაც მამუკა სა ლუქვაძის 
მიხეილ შუღლიაშვილთან თანამშრომლობით განხორ ციელდა.



კადრი ალექსანდრე რეხვიაშვილის ფილმიდან
„XIX საუკუნის ქართული ქრონიკა“

 



ფილმის გადაღებისას
(კინოკამერასთან – რეჟისორი ალექსანდრე რეხვიაშვილი)
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1989 wels am ciklidan aTi leqsi Jurnal `ciskarSi~ 
daibeWda.* aqve unda aRiniSnos, rom `STabeWdilebidan~ 
xuTi leqsi qarTuli enisa da literaturis saskolo 
saxelmZRvaneloSic iqna Setanili.** mogvianebiT `Impres-
sion _ STabeWdileba~ calke wignad gamoica.*** nimuSad am 
leqsebidan vinsent van gogis `mzesumzirebis~ mamukaseul 
poetur xedvas gTavazobT:

fonad ca, sicxiT gaxunebuli.
sibrtye mxurvale,
sivrce urvili.
Tixis qoTani gaxurebuli,
SigniT _ wyurvili.
Tavad samyaros ar gagonebs 
      suraTi gana?!
yelgamomSrali yvavilebi, 
mzeebs rom hgvanan,
qoTanSi dganan

* ჟურნალი `ცისკარი~ 1989, №4 გვ. 41-44.

** ამის ინიციატორი სახელმძღვანელოს ავტორი, ლიტერატურათმცოდნე 
ვახტანგ როდონაია გახლდათ. იხ.: ქართული ენა და ლიტერატურა. მე-7 
კლასის სახელმძღვანელო. გამომცემლობა `საარი~. თბილისი, 2006.

*** მამუკა სალუქვაძე _ Impression _ შთაბეჭდილება. თბილისი, 2007.
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da samudamod mowyvetilebi jer kidev diliT,
imzirebian mowyenilebi:
_ sad gaqra Crdili?
_ sadme miwaSi, Tu xmebian Cveni Zirebi…
uZiro fiqrSi iZirebian mzesumzirebi.

Zalze dasanania, rom leqsebis ciklis ̀ STabeWdilebis~ 
saavtoro audioCanaweri dakargulia, magram televiziaSi 
Cawerili ufro gviandeli Canawerebi, sabednierod Semo-
naxulia. isini am krebulis audioCanawerebSi aris war-
modgenili. kerZod, aTi leqsi, erT sunTqvaze Cawerili, 
sxvadasxva dros Seqmnili aTi miniatura (##34-43). aseve, 
ori leqsi: usaTauro verlibri `*** oTaxSi idga kvamli…~ 
(#44) da Rrma, didaqtikuri  Sinaarsis mqone `saswauli~ 
(#45), romlebsac mamuka kiTxulobs mis mier Seqmnil 
satelevizo filmSi `ukanaskneli foToli~.

televizia, ufro zustad, radio mauwyebeli aRmoCnda 
mamukasTvis is sivrce, sadac Tavis beds Sexvda _ aq ga-
icno man dodo iaSvili, momavalSi misi meuRle, erTguli 
da mosiyvarule adamiani.* isini 1982 wels daojaxdnen da 

* მამუკას გარდაცვალების შემდეგ სწორედ დოდო იაშვილის 
დიდი ზრუნვითა და მონდომებით განხორციელდა დანატოვარი 
შემოქმედების დიდი ნაწილის, გამოუქვეყნებელი ლექსების, დრამების, 
პოემების, წერილების პუბლიკაცია. 
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Semdeg wels gauCndaT Svili, luka. mamukasTvis Svilebi _ 
nino da luka iyvnen is STagonebis wyaro, ramac Zvirfasi 
sabavSvo leqsebi, gamocanebis cikli da, rac mTavaria, asi 
Tavisgan Semdgari, enciklopediuri codnis mimcemi, Sesa-
niSnavi sabavSvo poema `TuTiyuS Jakos Tavgadasavali~* 
daawerina. mamuka saluqvaZe bavSvTa samyaros, maTi enisa 
da survilebis amomkiTxavi Semoqmedi iyo.

Tavisi mrwamsiTa da msoflmxedvelobiT qristianuli 
RvTismoSiSebis matarebelma xelovanma cxovrebis bolo 
wlebSi gansakuTrebuli SemoqmedebiTi midgoma gamoav-
lina Zveli Tu axali aRTqmis sxvadasxva saxis teqstebis, 
locvebis, qarTveli wmindanebis cxovrebaTa mimarT, rac 
maT leqsebad gardaTqmaSi gamoixata.** saavtoro audio-
Canaweris saxiT maTgan darCa: ori Tavi _ meore da mecxre 
mcnebebi ciklidan `aTi mcneba~ da aseve sawyisi muxlebi 
wignidan `amaoeba amaoebaTa~  (mux. 1-5,15-18).***

* მოგვიანებით, 2011 წელს ეს პოემა დაბეჭდა გამომცემლობა `პა-
ლიტრა L~-მა. 

** მათ შორის: `მოქცევა ქართლისა~ (1992),  `ათი მცნება~ (1994), `ამაოება 
ამაოებათა~ (1994), `შვიდი დღე შესაქმისა~, `დილის ლოცვანი~, `ან-
დრია პირველწოდებული~ (1998) და სხვ. 

*** ეს ჩანაწერები გადაცემა `ალიონისთვის~ თ. ცაგარეიშვილის მიერ მა-
მუ კასთან ჩაწერილმა ინტერვიუმ შემოგვინახა. 
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calke yuradRebas imsaxurebs mamuka saluqvaZis 
mTargmnelobiTi Semoqmedeba. franguli poeziisadmi 
faqizi grZnobisa da siyvarulis gamomxatvelia misi si-
tyvebi: `frangul poezias me Sevadarebdi varskvlave-
biT moWedil cas, sadac yoveli varskvlavi cimcimebs da 
kaSkaSebs imisda mixedviT, Tu ramdenad didia da raode-
ni manZiliT aris daSorebuli Cvengan~. viqtor hiugos, 
volteris, pier-Jan de beranJes, lekont de lilis, emil 
verharnis, kleman maros, artur rembos da sxvaTa leqse-
bis misi Targmanebi am siyvarulis dasturia. mamuka Tav-
is momzadebul poetur satelevizio filmSi `Semodgomis 
simRera~ sami avtoris _ antuan-vinsent arnos, pol ver-
lenisa da rober desnosis TiTo leqsis Targmans kiTxu-
lobs, romelTac franguli dednis fragmentebsac urTavs 
(##49-51). maT Soris, pol verlenis leqsis dasawyiss igi 
beThovenis safortepiano piesa-bagatelis `elizas~ sawyis 
melodiaze aRiRinebs (#50). 

verlibrad ikiTxeba mamukas Canaxati `didebulia mTa-
wminda!~, romelSic mTawmindis kalTaze dasvenebul or 
genioss _ vaJa-fSavelas da galaktions Sehxaris (#52).*

* აუდიოჩანაწერი აღებულია მამუკა სალუქვაძის რადიო გადაცემიდან 
`ხვალ თბილისობაა~.  
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`TviTgamoxatvis romelime erT konkretul formas 
principulad ar da ver hguobda da mudmivad ixarjeboda 
dramaturgiaSi, musikaSi, reJisuraSi, JurnalistikaSi, 
lingvistikaSic ki, aRar vambobT mis, marTlac mxolod 
mamukaseul TviTnabad poeziaze, ise gamaogneblad rom 
aaxlovebda mas RmerTTan~ _ wers mamuka saluqvaZis Sesa-
xeb mwerali nino xaratiSvili.*

saqarTveloSi myofi amerikeli poeti da mwerali, 
Tomas bertrani Tavisi megobari eqimis, kenet uokeri-
sadmi miweril werilSi aRniSnavs: `me mimaCnia, rom mamuka 
saluqvaZe Tavisi drois erT-erTi yvelaze mniSvnelovani 
poetia, niWieri, moazrovne, mizandasaxuli, sruliad Ta-
visufali pirferuli gadmonaSTebisagan. muza yvelaze 
metad maszea Seyvarebuli. naxav, rogori didebuli kacia, 
romelic savsea araCveulebrivi momxibvlelobiT da in-
teresiT sxvaTa mimarT. is, rom misi mniSvneloba, rogorc 
poetisa, sazogadoebas ara aqvs gacnobierebuli, misTvis 
arafers niSnavs! igi qarTveli jon kitsi, Tomas elioti, 
robert frosti da robert pen uorenia, erTad aRebu-
li~.**

* იხ. მამუკა სალუქვაძე – რჩეული, ტომი II. შემდგენლები: დოდო იაშვილი 
და თამარ კიკვაძე. გამომცემლობა `მერანი~. თბილისი, 2015. გვ. 60. 

** იქვე. გვ. 60-61. 







114

dabolos, ori simReris Sesaxeb.
saxlSi arsebuli Zveli magnitofirebidan erT-erTze 

inola gurgulias unikaluri, dRemde gamouqveynebeli Ca-
naweri mogvepoveba simRerisa, romelic iwyeba sityvebiT:

„me gamaxsenda grZeli kabebi, 
basri xanjlebi, Savi Coxebi…“

musikaluri eniT am yaraCoRlur-baiaTuri stilisa 
da xasiaTis mqone simReris arc musikis da arc teqstis 
avtori CemTvis cnobili ar iyo, sanam  dodo iaSvilis 
mier gamocemul mamukas leqsebisa da piesebis ortomeul-
Si ar wavawydi leqss „Zveli Tbilisi“.* swored mamukas es 
leqsi aqvs amRerebuli inolas, da, rogorc Cans, Tavadve 
 Txzavs baiaTis tipis hangs. gitaris TanxlebiT aJRere-
bamde (risi Canaweric aris mocemul audiodiskSi Sesuli), 
am simReris pirvel strofs inola ramdenjerme uakompa-
nimentod imeorebs da variantuli saxesxvaobebiT cdis. 
rogorc Cans, simReris Seqmnis procesia aRbeWdili mag-
nitofirze. CemTvis ucnobia, Tu ra daniSnulebiT iqmne-
boda es simRera, magram, Tu gavixsenebT inolasve namRer 
amave stilistikis simReras „ra kargi xar, ra kargi“, ro-
melic reJisor oTar ioselianis film „giorgobisTveSi“ 

* მამუკა სალუქვაძე – რჩეული. 2 ტომად. გამომც. `მერანი~. ტომი I. 
თბილისი, 2008. გვ.203. 
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fragmentulad aris CarTuli, SesaZloa vifiqroT, rom 
es simRerac raime msgav si mizniT Seiqmna (oRond arsad 
gamoyenebula). asea Tu ise, „Zveli Tbilisi“ inolas mier 
mamukas leqsze SeTxzuli erTaderTi simReraa, romel-
mac dRevandelobamde moaRwia (arsebobs cnoba, rom ino-
las kidev erTi simRera hqonda Seqmnili mamukas leqsze 
_ „nana“, romlis Canaweric, samwuxarod ar mogvepoveba). 
simRera `Zveli Tbilisi~ gamonaklisia audioCanawereb-
Si: igi ara leqsis avtoris _ mamuka saluqvaZis, aramed 
musikis avtoris _ ino la gurgulias xmiT aris warmodge-
nili. (ix. audionimuSi #53).

krebulisa da audioCanaweris damasrulebelia mamukas 
simRera ̀ Cemi baTumi~, romlis dasawyisSi zRvisa da Toli-
ebis xma ismis.* es mamukas rogorc poeziis, ise sakompozi-
toro da sasიmRero xelovnebis erTad warmomCeni nimuSia. 
mis mierve aJRerebuli Svidsimiani gitaris fonze ismis 
grZnobiTa da siyvaruliT savse xma, mamukasTvis damaxas-

* ჩანაწერი მამუკა სალუქვაძის კერძო ინიციატივით მომზადდა სატე-
ლევიზიო სტუდიაში 1995 წელს. იგი კიდევ ერთი სიმღერის ტექსტისა და 
მუსიკის ავტორია – `რად მიყვარს ასე~, რომელიც ასევე ბათუმისადმი 
არის მიძღვნილი. მამუკამ ორივე სიმღერა 1995 წელს შექმნა, მაშინ 
გამოცხადებული კონკურსისთვის `სიმღერა ბათუმზე~. `ჩემი ბათუმის~ 
სანოტო ტრანსკრიფცია და საფორტეპიანო აკომპანემენტის არან-
ჟირება ეკუთვნის მიხეილ შუღლიაშვილს (გვ.114-115). 
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iaTebeli saSemsruleblo maneriT. masSi ikiTxeba siyvar-
uli, romelic ara mxolod baTums ekuTvnis; igi ekuTvnis 
zRvas, ekuTvnis samSoblos. simReris bolos isev zRvi-
sa da Toliebis xma mihyveba. mas matareblis xma emateba, 
romelic bolos xorumis ritmad iqceva... am fonze ismis 
mamukas sityvebi:

neta male gaTendes…
neta male gaTendes…
neta male gaTendes…

winamdebare krebulis saxelwodebas es sityvebi dae-
do safuZvlad. vfiqrob, locvas mimsgavsebul am samjer 
gameorebul frazaSi, am xmaSi, mis intonaciaSi mamukas 
Caqsovili aqvs rogorc sevda, molodini, ise natvra da 
imedi qalaqis, qveynis, mSobeli eris naTeli momavlis 
xilvisa. 

dae, male gaTendes!   

daTo SuRliaSvili







audioCanaweris internetbmuli da QR kodi:

https://dspace.nplg.gov.ge/handle/1234/442519
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aTi mcneba. Tbilisi, `gulani~, 1994.
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